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AHotauis. lNofaHa cTatTs, fika € AOCNIAHMUBKOK YaCTWHOK MpOrpamu rpaHTa
Erasmus+, Jean Monnet Project "European Antitotalitarian Practices" (N2 599704-EPP-
1-2018-1-UA-EPPJMO-MODULE), npucBsiyeHa BWBYEHHIO [janoriyHoi B3aeMOpIl
MOBLiB Yy GopmaTi 6pUTaHCbKKX, HIMELbKMX Ta YKPAIHCbKMX MOMITUYHUX Le6aTiB y
napnameHTax kpaiH Benuko6putanii, Himeyunnn Ta YkpaiHu. Y komnapaTuBHiii
pO3BiALi BCTaHOBNEHO (asn pO3BUTKY MONITUYHMX [e6aTiB, BUSBJIEHO IXHE
(yHKUiOHanbHe Npu3HaYeHHs Ta 0COBNAMBOCTI  BepbanbHOro  OQOPMANEHHS
CTPYKTYPHUX KOMIOHEHTIB COLianbHOI KOMYHiKauil Takoro Tuny. lMapnameHTCbKi
pe6atn po3yMiEMO K Pi3HOBML CYNepeyku MiX MOMITUYHUMKM CY6'eKTaMn B
napsiaMeHTi NeBHOI KpaiHy LWOA0 yXBaNeHHsA NMeBHOr0 3aKOHOMPOEKTY, METOHO AIKOI €
NepeKoHaHHsi B CpaBeAnMBOCTi BNACHOI NO3MLIT ONOHEHTIB i, ONocepeaKoBaHo (3a
nocepefHMLTBa ayfio-BidyanbHux 3MI), macoBoro agpecata — MOTEHUiiHOMO
enekTopata. [lOpiBHAHHA Ui€l KOMYHIKATMBHOI MOfAil 3AINCHIOETbCA B Mexax
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO NiAX0AY [0 BUBYEHHSI MOBHUX Ta MOBJIEHHEBUX SBULY,.
Mepebir KOMyHikaTMBHOI B3aeMogil y (opmaTi HauiOHaNbHWUX MapnaMeHTCbKUX
AebaTiB aHani3yeTbCA 3a JONOMOrOH IHCTPYMeHTapito GpeiMoBOro aHanisy. Takui
BUOIp 3yMOBJIEHO, NO-NEPLLE, CyYaCHUMM NIIHFBICTUMHUMW BUMOramMmn A0 pPo3rnsgy
MOBHMX Ta MOB/IEHHEBNX (aKTIB, NO-Apyre, PpeiiMn AK KOTHITUBHI CTPYKTYPU 3HAHHS,
fIKi 36epiratoTb iHOpPMaLito NPO JOCBIA PI3HOMAHITHUX NOAIHA, WNSXM HOr0 BAANOTO
ANA KOMYHIKaHTIB BUKOPUCTAHHA B 3HANOMMUX CUTyaLisX, 30KpeMa BUPOOGIEHHHO
yCRilWHOT CTpaTero-TakKTUYHOI JIiHIl KOMYHIKaTUBHOI NOBEAiHKKM, AKHaWKpale
NiAXoAATb A0 aHanisy B3aeMOAIl NONITUYHKMX AisviB. byno BUABNEHO, Wo febaTtn B
napnameHTax BKa3aHuX KpaiH MatTb CRiflbHY CTPYKTYPHO-KOMNO3WLiliHY 6yfoBY,
OAHaKOBi (asu po3ropTaHHA AianoriyHoi B3aeMoAil, AKi QiKcyloTbCA cnotamu
MOYATOK IANOrY, NEPEBIT AIANOrY, 3ABEPLUEHHSA LAIAJIOTY dpeiima-cueHapito
JEBATU. KoxHa dasa Ta ii CknafoBi YaCTMHW BigbyBalOTbCS 3a PErnameHToM i
MatoTb KOHKPETHi 3aBAjaHHS, AKi MianopasKoBYOTbCA 3arasbHiil MeTi — CXBasieHHs
3aKOHOMPOEKTIB Ta, OAHOYAcHO, BMAMWBY Ha MacoBy ayauTtopito. BigMiHHOCTI B
TXHbOMY nepebiry AeTEPMIHYHOTHCS 3MICTOM TOTO, L0 06rOBOPHETLCA, TPAAULIAMM i
npaBunaMu NpPoBefeHHA AebaTiB, a TaKOXX HOPMammM KOMYHIKaTUBHOI MOBEAIHKM
NpeAcTaBHMUKIB LIMX ETHOCMINbHOT.

KniouoBi cnoBa: gianor; aebaru; uckycis; cynepeyka; hasa; dppeiim; BnamBs.
Abstract. The article, which is an investigation part of the grant program Erasmust+,
Jean Monnet Project "European Antitotalitarian Practices" (N¢ 599704-EPP-1-2018-1-
UA-EPPJMO-MODULE), is devoted to the research of dialogical interaction of speakers
in the parliaments of Great Britain, Germany and Ukraine held in the format of political
debates. In this comparative study, the phases of parliamentary debates unfolding,
their functional purposes, and the features of verbal outlining of this social interaction
were established, and both isomorphic and allomorphic features were found out.
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The parliamentary debates are a kind of political argument between political subjects
in the ethnic parliament who persuade each other in the rightfulness of their position
while passing a law. The main purpose of it, however, is to influence a mass addressee,
the potential electorate, via mass media. This communicative event in the format of
ethnic parliamentary debates is analyzed with the help of frame analysis, the method
of cognitive linguistics. Such a choice is stipulated by two facts. Firstly, it is determined
by modern linguistic demands as for the language and speech facts investigation. And,
secondly, frames as cognitive structures that keep information about various events,
the ways of its successful implementation in familiar situations while working out a
necessary strategic-and-tactic line of communicative behavior, turn out to be a rather
effective instrument of political communication analysis. It has been established that
the debates in the countries mentioned above possess a common structural-
compositional construction, similar phases of dialogical interaction fixed in such slots
as THE BEGINNING OF THE DIALOGUE, THE PROGRESS OF THE DIALOGUE, and THE
END OF THE DIALOGUE of the frame scenario THE PARLIAMENTARY DEBATES. Each
phase and its constituents are regulated and have specific tasks as the parts of the
only aim - an approval of law projects and influence on the mass audience. The
differences of the debates unfolding are predetermined by their content, the traditions,
and rules of their realization as well as by the norms of communicative behavior of

BCTYN

KorHiTUBHO-KOMYHIKaTUBHUI pEeHOMEH Jiaiory
€ BapTICHOIO YaCTUHOI /1H0OJCbKO20 IHCMpYMeH-
mapito [21, 43], ocHogow sk iHOUBIdYya/abHO20
JI0CbK020 cumms, mak i cycninbemsa [ 1; 23; 24;
33; 34], icTopis IKOro CKJIQIAa€EThCS caMe 3i CJIiB
Ta Jii. Tox Aiajior € BaXK/IMBOIO COLlia/IbHO-KYJIb-
TYPHOIO NOJIEI0 fAK MIKpO-, TaK 1 MaKpOpiBHA
JIIOJICBKOI B3a€EMO/ ], AKa 3HAXOAUTb CBOEI peasi-
3anil B pi3HOMaHITHUX cdepax KUTTS COLyMy.
Tak, CZI0BHUK KY/1bmypo.102i4HUX TEPMiHIB aKle-
HTY€E yBary Ha BaXXJIMBOCTI B3aEMOpPO3YMiHHA
MDK YYaCHUKaMU KOMyHiKallii 3 pi3HUMH IOIJIA-
JlaMH, 10 € HeOoOXiAHUM [J11 BUpIllleHHSI MpPOo-
0s1eMH, a60 Ha 3MillHEeHHI MO3UIii 0ci6 miJ Jac
B3aEMO/|i: Aiasior - npoyec, 8 AIKOMy KOMYHIKa-
HMU NO3HA4awmv 84ACHI no3uyii 3 npobaemMHUX
nuUMaHs i Ha 0CHOBI Yb020 8UX0O0SIMb HA 3A2A/1bHY
naamgopmy ujodo npedmema 062080peHHs A6O

dikcyromv apsymeHmayiro, wjo 3MIYHKWE No3uyii

KoxcHoi cmoporu [11, 52]. Y uboMy Ky/abTypoJio-
riuHe po3yMiHHA [JiaJIory CHiBBIAHOCUTBHCH 3
H0r0 noAiMu4HUM OCMUCJIEHHSIM SIK hopMmu yine-

CNpsAMOBaHOI 0860cMOpPOHHbLOI dYX08HOI 83aeMO0iT

nosimu4Hux cy6’ekmie 8 npoyeci peasizayii HUmMu
ceoix npas i nogHosaxceHs [22]. Y Mexax MoJIiTH-
YHO PO3BUHYTHX CIIIJIbHOT 3 BUCOKUMHU NIOKa3HU-
KaM{ PO3BUTKY JeMOKparTii Ta cBo6OJU CJIOBa,
30KpeMa B iHCTUTYLiHHOMY I10J1i, TAKa B3aEMO/1isl
HabyBae GOpMU MOJIITUYHUX Ae6aTiB, MiJKaH-
POM SIKUX € NAP/AAMeHMCbKI debamu.
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representatives of these ethnic communities.
Keywords: dialogue; debates; discussion; argument; phase; frame; impact.

AKmya/ibHicmb CTaTTiI BU3HAYAETHCA TUM, L0 Y
doKyci yBaru aHTpPOMNOLEHTPUYHUX JIIHTBiCTHU-
YHUX CTYAiM 3HaX0AATbCSA Pi3HOTUIIHI Ta pi3HO-
BUJZIOBI AiaJioTiuyHi iHTepakKLil NOBCAKAEHHOTO
Ta IHCTUTYLIOHAJILHOIO XapakTepy. BcTaHoB-
JIEHHS1 ¥ 3icTaBJIeHHs 0co6JinBoCcTer modaso-
BOTO pO3rOopTaHHS Ta BepbajbHOro 0QOpM-
JIEHHsI BiANOBiJHUX eTamiB [iaJOTiYHOro >Ka-
HPY «IOJIITUYHI le6aTu» € Memoro NoJaHoi po-
3BiAKkU. [lo LBOro yYacy [OCHiPKeHHA caMe
[bOI'0 ACNEeKTY KOMYHIiKallil, 30KpeMa Ha IpUK-
JIaii aHrJo-, HIMeLbKO-, Ta yKpalHOMOBHUX
NpoCTOPiB, He BiJbyBaocs, TOMY HOBU3HA PO-
060TH € 0UEBU/IHOIO.

3asdaHHs poOOTU NOATAOTh B 1) OKpec/eHHi
TEPMiHY «IOJIITUYHI Ae6aTu» SIK KaHpy NoJIi-
TUYHOI'0 IUCKYPCYy Ta BCTAHOBJIEHHI Oro0 6a30-
BUX NIapaMeTpiB; 2) 3icTaBJIeHHI ceMeM JieKceM
debate, die Debatte Ta debamu; 3) BUOKpeM-
JIeHHiI OCHOBHHUX YaCTHUH CTPYKTYpH Je6aTiB Ta
XapakTepu3alil B 3iCTaBHOMY aclekKTi il MOBHO-
MOBJIEHHEBOI pernpeseHTallii.

llapaamenmcwki debamu € ofHiero 3 opm Jis-
JIbHOCTI NapJlaMeHTYy KpaiHHy, iKa M0JISITa€ B 00-
FOBOPEHHI NMMTAHHSA, BUHECEHOI'0 Ha pO3IJIAj
LbOr'0 NpPeACTAaBHUILILKOTO OpraHy. Y moJsituy-
HOMY JJUCKYpPCi caMe TaKOTo pi3HOBUAY Aiajiory
HaMsCKpaBillle BiAi3epKaJI0ETbCA KOJEKTUBHA
6opoThbba 3a BJyaJy, BIJIMB HA MAacOBY ay/IUTO-
pito, azKe, HacaMIiepes, Ha Hel OPiEHTYIOTHCA
mapTii Ta JenyTaTH. IXHA OCHOBHa MeTa
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IIepeKOHaTH TAKOro ajjpecaTa B TOMY, LIO il
KOHKypylo4oi napTii (OmoHeHTiB) He MpPU3BO-
JATb J10 BUPillleHHA aKTyaJIbHUX IPO6JIEM Y CY-
CHIJIBCTBI, Y TOU Yac fIK MOJIITUYHI BYUNHKHU CBOEI
napTii € E4MHO BipHMMH B KOHKPETHIHM cUTyalil
[17, 4].

BusHaudaeMo “napsamenmcobki debamu” sk pi3Ho-
8ud cynepevku Mixc NOAIMUYHUMU Cy6’ekmamu
Wodo yxea/eHHs1 NEeBHO20 3aKOHONpoekmy, Me-
Moo 5IKOI € NnepeKOHAHHS 8 cnpagediu8ocmi 84ac-
Hoi no3uyii onoHeHmMie8 i, onocepedKo8aHo, Maco-
8020 adpecama - nomeHyiliH020 esekmopama,
Wo, 3a38uYatll MpaHcAEMbCS ay0io-8i3yanbHUMU
3MI

PE3YJIbTATU AOCIAXKEHHSA

JlebaTu € Ti€eto MOBHOIWO $OpPMOIO, SIKa B MOBHIHN
Mipi BiOMIBa€ KOMyHiKaTHUBHI CTpaTeril, TAKTUKU
Ta 3aco6u IXHbOI peasisallii, 1[0 JeMOHCTPYIOTh
HasiBHY IMOJIITUYHY KOHKYpeHLito. YcmiliHa nap-
Tis GOpMyeTbcsA Yepe3 [iBi yMOBHU: CTBOPEHHS
BJIACHOI'0 IO3UTUBHOIO IMi/pKy Ta 3aBJaHHA
IIKO/AM penyTaljil NoJiTUIHUX KOHKYPEeHTIB [17,
4]. TakuM YMHOM, KOHCTAaTyEMO KOHQJIIKTHICTb
iHTepeciB, fika BTUIIOETBCA Yy KOHQJIIKTHOCTI AKC-
Kypcy Aeb6aTiB sIK HeBiZ€MHOI iXHbOI pUCH Ha
$OHI KOONepaTUBHOCTI 3yCUJ/Ib MOJITUYHUX [lisl-
4iB.

BpuTtaHchkui (gBonanatHui: [lanata JlopAis Ta
[lanaTta 'pomaj), HiMeubKHUU (OJHOMAJATHUM:
ByHzecrar) Ta yKpaiHCbKHMW (OJHOMaJIaTHUM:
BepxoBHa Pajzja) nmapsiaMeHTH € TUMU NpesCTaB-
HULIbKUMU OpraHamy, siki pyHKLioHyOTb y Be-
Jvkii BpuTanii, @esepatuBHiil Pecniy6uini Hime-
Y4YMHHU Ta YKpaiHi 3 MeTOI0 yXBaJIeHHS 3aKOHO/ja-
BUMX aKTiB. B yciX HaljloHa/JIbHUX 3aKOHOJaBYUX
OopraHax, 3i 3MiCTOBHOI'O Ta TeXHIYHO-OpraHisa-
I[iHOT0 OOKIB, /Ie6aTH € perjlaMeHTOBAaHO JKC-
KYCi€l0, CynepeyKow J[ABOX CTOPiH - YHMHHOIO
ypAay Ta ono3ulii. OHa CTOpOHA BUHOCUTH Ha
06roBOpEeHHSI 3aKOHOMPOEKT Ta 3a 00MeKeHUH
4yac npeACcTaB/asge MaKCUMaJIbHY KiJIBKICTb JJOKa-
3iB HEOOXIZJHOCTI MPUNHATTS 3aKOHY Ta HAOYHUX
NPUKJIAZIB, AKI BKa3ylTb Ha Ti HEJIOJIIKA B NIeB-
Hil cdepi KUTTSH, SKi BiH MOKe M0/10J1aTH, SKII0
Oy/ie NPUUHATUN Ha 3aKOHOJAABYOMY PiBHi, iH1Ia
- HaMara€TbCsl HaBeCTH CAabKi CTOPOHH TaKoi
Ipe3eHTalil i caMoro NpoeKkTy Ta JO0BeCTHU He-
CIIPOMO>KHICTB i€l MPOTO3ULII.

Po3sriisineMo fIK NMOHATTA debamu CeMaHTHU3Y-
€THCS B PI3HUX €THIYHUX KOHIleNnTochepax KoJie-
KTUBHOI  cBigjoMocTi. @ KoMmoHeHTHHMH Ta

Section “languages”

3icTaBHUH aHaJi3 JiekceM debate, die Debatte Ta
debamu BHISIBUB Te€, 1[0 B Cy4YaCHill aHIVIIACBKIH,
HiMelbKil Ta YKpaiHCbKil MOBax 3HAaY€HHS JIeK-
ceM CHiBNaZamTh y To4li QyHKIiOHYyBaHHSA apXi-
ceMMU ‘OUCKycil; 062080p€HHSI NUMAHHS', TIOP.,
debate - a formal discussion on a particular matter
in a public meeting or legislative assembly, in which
opposing arguments are put forward and which
usually ends with a vote [20], Erérterung eines The-
mas im Parlament; Meinungsstreit, parlamentar-
ische Besprechung (06roBopeHHs1 / po3rJisi/ eB-
HOI TeMM B napJiaMeHTi; fiuckycis) [8; 9] Ta de-
6amu — 062080peHHs 51K020-HEOYJb NUMAHHS, 00-
MiH dymkamu. Cynepeuku, duckycii [10; 25; 26].

BigMiHHUM € Te, 1[0 AKIIO Ae6aTH Y OPUTAHCH-
KOMy Ta HiMelbKOMYy HapJlaMeHTi po3ropra-
I0ThCS Ha NeBHY TeMy (ceMHu ‘matter’, “Thema’, To
B YKpaiHCbKOMY — HaBKOJIO ITUTAHHS, SIKe He0bXi-
JIHO BUPILUMTHU (ceMa ‘TIuTaHHA'). B eJleKTpOHHUX
CJIOBHMKAaX YKpalHCbKOI MOBH [25; 26] He dikcy-
€TbCS CeMa 3aKOHOJIAaBYUM opraH’ —/ieb6aTH, 0y-
Jly4¥ pi3HOBU/IOM JliaJjIory, 06CJIYyTrOBYIOTh SIK 110~
BCSIK/IEHHY, TaK i IHCTUTYLIiOHa/IbHY ChepH JIHo/-
CbKUX iHTepakliil. B cememax siekceM debate Ta
die Debatte Taki ceMu € B HasiBHOCTi: ‘legislative
assembly’ Ta ‘das Parlament’. B anrsiiicekiii ce-
MeMi esieMeHT ‘formal’ o3Hauae atmocdepy Aia-
JIOTIYHOI B3aeMoJii - in an official way. lni gu-
depeHLiiiHI ceMH, pO3IJIAHYTI y KOMILIEKC], ‘in a
public meeting’ (ny6aiune 3i6paHHs), ‘opposing
arguments’ (konmpapzaymenmu) Ta ‘ends with a
vote’ (npuzeodumv do 2os10cy8aHHs), CBi4aThb
PO CEMAaHTHUYHO OiJibIll HACUYEHY aHTJIOMOBHY
HOMiHalilo debate, Hi>k oauHuLi die Debatte Ta
debamu.

g onrcy cuTyauii aebatiB 6yZjeM0o BUKOPHUCTO-
ByBaTH TepPMiHOJIOTiI0, 3an1ponioHOBaHy M. MiH-
CbKMM, a CcaMe - MOJeJIl0OBaHHA (QparMeHTIB
CIPUMHATOI Ta IHTepHpeTOBaHOI JAIMCHOCTI 3a
gonoMoro ¢permiB [18]. PpeliM € cxeMHOIO
O/IUHUIIEIO, 1[0 3aCHOBAHa Ha BipOTiIHUX JJAHUX
PO TUMi30BaHUM 00’€EKT ab0 CTEPEOTUIIHY CUTY-
alilo, 3HaHHS SIKUX 3ab6e3MedyeThbCcsl Bepbasizo-
BaHUMMHU KoHUentaMu [3, 69]. Taki KOrHITUBHI
CTPYKTypH 36epiratoThb iHpopMaliito npo A0cCBijg
NEePEeXUTUX Y MHUHYJIOMY TNOZAIH, NPeANUCYOYU
KOMYHIKaHTaM LUIAXA KWOro BHUKOPUCTAaHHA B
3HAaMOMMUX CHUTYyallisix, BUPOOJIEHHS YCHIiIIHOI
CTpaTero-TakTUYHOI JIiHIl KOMYHIKaTUBHOI [10Be-
JIHKH TOIIO.

@peiiM € iepapXidyHOIO CTPYKTYPOLO, B SIKill BUOK-
pPEMJIIOIOTHCS BEPUIMHHI BY3JIH, 1110 MiCTATb QiK-
COBaHy, THUIIOBY, iHOpMallil0 MPO KOHKPETHY
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CUTYyallilo, Ta BY3/JIM HWXKYMUX PiBHIB 3 iHpopma-
1i€10, sIKa € 000B’I3KOBOIO /JIs1 yTOYHEHHS 3ara-
JIbHUX MOHATB [19, 355]. [HakIie kKaxky4yH, dperm
o6’ekTa / cuTyauii AiMCHOCTI MICTUTBL fIK Bep-
IIMHHI CJIOTH 3 iHPpopMalli€ro BipHOIO i yCbOT'0
KJ1acy NoZ[ioHUX 06’€KTIB / CUTYyallil, TaK i TEpMi-
HaJIbHI CJI0TH, AKi 3all0BHIOIOTHCA JJAHUMU Ha OC-
HOBi COPUMHSATTS KOHKPETHOI'0 00’€EKTY/CUTYya-

1.

@peliMy, sKi QIKCYylOTb CHUTYyalil peasibHOCTI,
TOOTO AMHAMIYHI IBUIIQ, 1[0 CKJIaAA0ThCA 3 IOC-
JIIJTOBHOI HU3KH IO/IiN y IEBHOMY COL[IOKY/IbTYpP-
HOMY KOHTEKCTI MaloTh Ha3By clieHapil. Pperimu-
clieHapii po3ryis/ialThes K 3aci6 ineHTHdikalil
Ta PO3yMiHHA HECKJIAJHUX KUTTEBUX CIOXKETIB 1
TOMY CKJIQZial0ThCA 3 [IeKIJIbKOX eTalliB: 3aB’A3Ka,
KyJIbMiHallisl CIoXKeTy Ta po3B’si3ka [2, 59].

BusHaHHA TOro, 1110 NapJlaMeHTChKI 1ebaTu € pi-
3HOBU/JIOM IHCTUTYLIOHAJIbHOI KOMYHiKaTUBHOI
JIAJIHOCTI 3 YITKMMU eTalaMH ii po3ropTaHHA —
1. noyaToK, 2. 0OCHOBHA YaCTHUHA, 3. KiHIliBKa (M-
BeIeHHS BHMCHOBKIB) - 3HaxoJUTb MiATBep-
J>KeHHS Ha HallioHaJIbLHOMY MaTepiaJii mpoaHaJli-
30BaHUX OJMHUIb. 3 MOy $a3zoBoro cleHa-
pito po3ropTaHHs [ebaTiB B eTHIYHUX KOMYHiKa-
TUBHUX NIPOCTOPAX CIOCTepPiraeMo, 110 y ceMaH-
TULi JlekceM ¢dasa npejCTaBJeHHs TeMU Ta MPo-
6s1eMU € iMILIILMTHO, $pa3a 06roBOpPeHHs eKc-
IJIIMTHOIO, a pa3a 3aBepiieHHs (Xo4a i 6e3 mij-
OUTTA MiJICYMKIB) €eKCIJIILIUTHO CeEMaHTU30BaHa
JIULIEe B aHIJIOMOBHIN JiekceMi debate; B iHIINX
BUIIA/IKaX JIeIKUM pe3ysibTaT 0OrOBOPEHHS MU-
TaHHA, JUCKYCIl JiMlle JIOTIYHO OKPEeCIIOETHCH,
TOOTO TaK CAaMO iMILJIIKYEThCS.

ToMy MOXJIMBO CTBEp/PKYyBaTH, IO ¢penm
JEBATH, no-nepiue, € CHiJIbHOIO KOTHITHUBHOIO
CTPYKTYPOIO €THIYHOI CBiZJOMOCTiI aHIJIOMOBHOI,
HIMEIIbKOMOBHOI Ta yKpPalHOMOBHOI CHIJIBHOTH,
no-apyre, ¢ikcye AUHAMIUHYy JiajOTiYHY iHCTH-
TyL[iOHAJIbHY B3aEMO/JIil0, a TOMY, PpAaKTUUHO, €
bpeliMOM-clieHapieM, MO-TPETE, CKIAJAEThCH 3
TakKUX CcyodpelMiB (BEpLUIMHHUX  CJIOTIB):
[IOYATOK AlAJIOrY, IIEPEBII JIAJIOTY,
3ABEPIIEHHA JIAJIOT'Y, gKi BijoMBalOTh iJieH-
TUYHY CTPYKTYPHO-KOMIO3ULiHHY 6Y/10BY /ieba-
TiB, MO-4Y€TBEPTE, MICTUTh eTHOCHEeLUIUHY iH-
¢dbopmMaiiiro B TepMiHA/IbHUX CI0TAX, IKY OYJIO BU-
ABJIEHO BXXe I1iJ] YaC CEeMaHTUYHOI' 0 aHaJIi3y JIeK-
ceM debate, die Debatte Ta debamu Ta Ka 3a3HaE
noJa/bllol KOHKpeTH3allil B le6aTax (a A goc-
JIiJHUKA — Ha MaTepiaJi camux fieb6atiB). Tak, aHa-
JIi3 MaTepiany eKCIUIiKy€e GaKTH, SKi BiJHOCATbCS
30KpeMa /10 CJ0TiB HMXKHbOTO piBHSA peiMiB.
Hanpukniaz, BUsiBJIeHO, 1110 NpOBeieHHA [ie6aTiB

Section “languages”

B yCiX KyJIbTypax ONOCEPEJKOBAHO Y4acTHO iX-
HbOI'0 MOJiepaTopa — TOJIOBYKOUYOro / 3aCTyNHH-
KiB rosioByrouoro (Mr. Speaker / Lord Speaker, der
Prdsident, 2zon08a BepxosHoi Padu), ikui, 0JIHAK,
€THIYHO «I10-pPi3HOMY», CJIiAKY€E 32 BUKOHAHHAM
NpaBUJI NMapJIaMeHTCbKOI MpoLefypHy Ta Mopsi/-
KOM J1e6aTiB, JOK/Iaa€ 3yCU/b /i1 CTBOPEHHS
NPOJAYKTUBHOIO JiiaJiory, 3a6e3nevye Moro Hop-
MaJIbHUIM pa3oBUi nepebir: aHry. Mr Speaker: [
call The Secretary of State for Foreign and Com-
monwealth Affairs Mr Philip Hammond [13]; Him.
Prasident Dr. Norbert Lammert: Nehmen Sie bitte
Platz. Die Sitzung ist erdffnet... Das Wort fiir den
einleitenden fiinfmintitigen Bericht hat die Bundes-
ministerin fiir Bildung und Forschung, Frau Dr.
Wanka. Bitte schon [7]; ykp. ['osioByrouunii (Pubak
B.B.): IIpowy cidamu! A nadaw c1080 JlumeuHy
Boaodumupy Muxatinosuyy! Ilpowly 3acnokoi-
mucs, cidamu! [28].

3MicT BepLIMHHOTIO CJIOTY (cybdpeiimy ceHapito
JEBATH) I[TOYATOK AIAJIOTY, sik 6aurmo, JieTa-
JII3Y€ThCH, 3 OJHOrO 60Ky, iHpopMalji€ro npo ix-
Hill popMasIbHUM CTAPT r0JI0BOIO MapJIaMeHTYy, 3
iHIIoro 60Ky, 3MiCTOBHO, MOYATOK Ae06aTiB Jie-
KJIapYETbCS BUCTYIIOM JIONOBiJlaya — MpeJCTaB-
HUKa JlesIKOi MapTii, IKUH, OKPEC/I0IYM Ipo-
6JieMy Ta 3aKOHONPOEKT w[oA0 ii BUpilleHHS,
BBO/JIUTb Yy KOMYHIKaTUBHUU NPOCTIp NMPUCYTHIX
JleNlyTaTiB JesiKy TeMy [/I1 0O0roBOpeHHs (xo4a
MO>JIMBUM € IMONEPEeJHE OroJIOLIEeHHS TEMH TO-
JioBow): aHr1. Mrs Theresa May: I beg to move,
That the Bill be now read a Second time. In my
statement to the House last Thursday, | made clear
the urgent need for narrow and limited legislation
on communications data and interception. There is
no greater duty for a Government than the protec-
tion and security of their citizens when we face the
very real and serious prospect that the police, law
enforcement agencies and the security and intelli-
gence agencies will lose vital capabilities which
they need in order to do their jobs [12]; Him. Dr. Jo-
hanna Wanka: Die duale Berufsausbildung ist ein
Riickgrat der wirtschaftlichen Entwicklung in
Deutschland... Es ist auch sehr wichtig, dass die
Bundesregierung und die Wirtschaft die jungen
Leute gemeinsam unterstiitzen... Damit wollen wir
im Herbst beginnen. Genau diese jungen Leute
miissen eine wichtige Zielgruppe fiir die kleinen und
kleinsten Betriebe sein [5] Ta ykp.['osi0Byrounii
(TypuunoB O.B.): Ha po32s110 eHocumubcst 3aKOHO-
npoekm Homep ..."Osaexcandp Bosikos npomu Yk-
painu”, /lonogiday — HapodHuli denymam YKkpaiHu
Kamepunuyk Mukoaa /fJmumpoguu... KaTepuH4yk
M.Jl.: Fidembcsa npo nocmanosy, sika 8idHOBAIOE y
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CB80IX 2pOMAaOdsIHCbKUX npasax cyddw BepxosHozo
Cydy Boskosa, skull 3a piweHHIM Esponelicbko20
cydy no npasam AJuHU 6y8 BUSHAHUU MAKUM, ULO
6y8 38i/1bHeHUll 3 hopYWeHHIM npoyedypu y Bep-
xo8Hitl Padi Ykpaiwnu [30].

3a3BHyYai, Lie - Npe3eHTallisl paHillle migroToBe-
HOI MHUCEMHOI JIONOBiJli, TOMy, K 6a4YHMMO, JHC-
KypC Ae0aTiB, AKUU NPOJAYKYETbCS TOJIOBYIOUHUM
Ta napJaMeHTapsAMU [OEAHYE AK YCHO, TaK U IIU-
CbMOBO 0 OpMJIEHI NIOBiAOMJIEHHS Pi3HOTO CTY-
IeHs MiAroTOBJIEHOCTI.

CaMm BUCTyN JenyTaTiB MOYMHAETHCA 3i 3Bep-
HEHHs J10 ayJUTOpii, Ta rOJIOBYIOYOTO0, Y AESAKUX
BUNIQJKax [JiAd MiJCUJIeHHHd KOMYHIKaTUBHOI'O
edekTy ¥ 10 MacoBOro aZijpecary, [iJis 4OTO aK-
TUBHO BXXHMBAKTbCS COIiaJIbHO yCTaJieHi eTH-
KeTHi $opMH, 1110 IeMOHCTPYE 30KpeMa oBary
[0 YCiX MPUCYTHIX - MOXJIUBUX OIIOHEHTIB:
aHra. Mr Douglas Alexander: I thank the Foreign
Secretary for the remarks with which he opened
the debate. This is our first exchange on the Floor
of the House since his appointment, so may I take
this opportunity to warmly welcome him and the
Secretary of State for Defence to their vital roles
for our country? [13]; Him. Dirk Niebel: Guten
Morgen, Herr Prdsident! Meine sehr verehrten
Damen und Herren! Liebe Kolleginnen und Kol-
legen! [4]; ykp. KaTtepunuyk M./l.: Mukosa Ka-
mepuHuyk, €eponelicbka napmis Ykpainu, gppak-
yia «bamvkiewuHa». LllaHosHi HapodHi deny-
mamu, WaHosHI padiocayxa4l, Xmo Hac 6ayums!
[30]. ®opMmaT ny61iuHOTO Aiasiory He nepejoda-
Ya€ MpsIMOTO 3BepHEHHs [0 MyOJIiKU: aHIJL
Mark Pawsey: It provides direct employment for
many people [14], HiM. Kirsten Liihmann: Das
spricht fiir eine ganzheitliche Betrachtung! Die
Strafden _miissen sicher sein, Technik muss
vorhanden sein, und die Leute miissen verniinftig
sein! Alles drei gehért zusammen! [5] Ta ykp. l'e-
pmaH I'. M.: Mu npocumo 8ac cmoco8HO numaHHA
npo pegepeHdym ece-maku 3pobumu mak, ujoo
AK0U NO4yAU 20/10C He MiAbKU NpedcmasHUKis8
esadu [27]. ToMy Ha npuKJaji Takoi Jjiajoriy-
HOI iHTepakyii ACKpaBo JeMOHCTPYETHCA T€, 1[0
KOMYHIKaTHUBHA PoJib MOBIS € Gi/bIll BUTpalll-
HOW, HDX y ciayxada (BiggasneHoi ayauTtopii),
KWW TiIbKU COPUHAMAE Ta nepepobJisie TEKCT,
He Mal4u MOXXJIMBOCTiI 6e31ocepe/IHbO peary-
BaTHU Ha peIIiKHU.

OcCHOBHA 4YaCTHHA NapJIaMEeHTCbKUX JebaTiB €
CBOEPIIHUM KOMIIO3UL[IHHO-OPraHi3yl0YMM LieH-
TPOM BCi€l AiasioriyHoi iHTepakuii, nepegobaya-
I04M B JAMUCKyCii 6araTopasoBy peasisanito Ii

Section “languages”

y4aCHUKaMU KOMYHIKaTUBHOI CXeMU «apTryMeHT-
KOHTpPapryMeHT», sika PO3rOpPTAETbCA HABKOJIO
JlonoBi/li BUcTynatoyoro. Taka iHpopmariis € i3o-
MOpPQHOW [IJIsi €THOCIUJIBHOT, 30epiraeTbcs y
caoti IIEPEBIT JIAJIOT'Y cuenapiro IEBATH Ta
KOHKpPEeTHU3YEThCS TaKOoo iHpOopMalli€lo TepMiHa-
JIiB, IK 3allMTaHHS A0 AOMNOBiga4a, BiAnoBiai fo-
[I0Bila4ya, BUCJIOBJIEHHA JelyTaTaMU BJIACHOIO
6aueHHs Npo6JiIeMH, KpUTHKA a0 CXBaJIeHHs il
/ CJiB OJWH OJHOTO Ta JOMNOBiZjlaya, BHECEHHS
NPOMNO3ULiH TOLIO. [HTe/IeKTyalIbHO Ta EMOL[IMHO
s dasza BiZjOMBaE MiKk 0O6roBOpeHHsI MPo6JiEMH,
pernpe3eHTye Mo3ULii Y4aCHUKIB, OKPECJIIOE pe-
3yJIbTATUBHUM HANPSIMOK KOMYHIKaTUBHOI'O
NpOLECY — CXBaJIEHHS YU HENPUMHATTS 3aKOHO-
IIPOEKTY.

Tak, y HacTynHoOMy NpUKJIa/ji GpUTaHCHKUX Jieba-
TiB BigbuTa JApyra ¢asa aebdaTiB, KOJU Jelb0-
puct Anekc KaHHUHreM BXKe BiJINOBIB Ha 3alu-
TaHHA KOJIET 3 Pi3HMX NapTiM miciasa CBOEI AoImo-
Biii Mpo HeoOXiAHICTb 3HMKEHHS MOJATKIB Ha
TpaJAuLiiHI cpepu TPOMUCI0BOCTI, 1110 IPU3Be/ie
J10 IXHBOT'0 Oi/IbIII iIHTEHCUBHOTO PO3BUTKY Ta M0-
JIAJIbIIMX IHBECTULIA B €KOHOMIKY Kpainu. llg
Te3a HelpUINyCTUMa /J1S 3eJIeHUX Ta MiTPUMY-
€TbCs JieibopucTtamu. llg yacTuHa ¢ikcye noza-
JIbLY CyllepeyKy MiXK KOHCcepBaTOpaMH Ta JieH-
6opucTaMy OO UISAXiB NOA0JIaHHS TPObJIeMU
B 1iii1 ranysi: anra. Catherine McKinnell (zeti6o-
pucm): I fear that the honourable gentleman has
misunderstood the subject of the debate, which Is,
specifically, carbon taxes on energy-intensive in-
dustries. Those taxes have not been supported by
Greenpeace, and are not considered to be green
taxes at all. David T. C. Davies (koHcepsamop):
Greenpeace does not support anything as far as in-
dustry is concerned. None of the environmental
groups do. They call for us to decarbonise com-
pletely, but whenever we offer them some handy so-
lutions, such as nuclear power, which generates
large amounts of electricity without carbon dioxide,
they do not want to know [14]. Bxxe Ha 1boMy
OKpeMOMY IpPUKJIaZI MOXHA CIOCTepiraTu BU-
COKY KOHOQJIIKTHICTb Ta TeaTpaJibHICThb MOBeJi-
HKHU NapJiaMeHTapiB, 30KpeMa peaJidalil B [10JIi-
TUYHOMY JUCKYPCi 1e6aTiB cTpaTeril AucKpeu-
Taljii, AKa peasi3yeTbCA Y KOMYHIKaTUBHUX TaK-
TUKaxX NPUHWKeHHS (the honourable gentleman
has misunderstood the subject of the debate), cap-
Ka3My Ta o0ypeHHs (but whenever we offer them
some handy solution... they do not want to know).

Bucoka eMoOLilHICTb, €KCIPEeCUBHICTb, BHUCJOB-
JIeHHSl HeTaTUBHUX OLIIHOK NPUTAaMaHHi U HiMe-
bKMM MapJlaMeHTCbKUM JiebaTaM. Y HaCTyIHUX
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perutikax HiM. Reinhard Grindel: Herr Kollege Veit,
Sie reden jetzt vier Fiinftel Ihrer Redezeit in dieser
Debatte nicht tiber Vertriebene, sondern tiber
Ausldnder, tiber Fliichtlinge, tiber andere Themen.
Darf'ich das so interpretieren, dass Sie in Wahrheit
das Schicksal der Vertriebenen und der Aussiedler
nicht interessiert? [6] o olOHeHTa JenyTaT Bij
XPUCTUAHCBKO-ZIeMOKpaTUYHOI mnapTii  Himeu-
YUHH (MiJ Yac 06roBOpeHHs BaXX/IMBOI'0 JJI1 Kpa-
{HM NUTaHHS OiXKEHIIiB, epecesieHI[iB) BUKOPUC-
TOBYE CTpaTerilo AUCKpeauTalil yepe3 3aiy-
YeHHs TaKTUK rinep6oJisanii, IpUHMKeHHA Ta
ipoHii. AxpecaT y Bif[IOBiib 3BEPTAETHCA A0 TAK-
THUK BUCMIIOBAaHHS, YKa31BKM Ha HEYBAXKHICTb Ta
NOMUJIKH CJIyXaya, ipoHil: HiM. Riidiger Veit: Dann
haben Sie nicht zugehdrt, lieber Herr Grindel. Ich
habe eingangs darauf hingewiesen, dass der Kol-
lege Rossmann etwas zur kulturpolitischen Seite
sagen wird. Sie haben recht und insoweit richtig
zugehort, dass ich mich vier Fiinftel meiner Rede
mit Vertriebenen- und Fliichtlingsfragen bes-
chdftige. Das wird auch so bleiben. Ich lehne mich
dabei an Formulierungen lhres Antrages an. Ich
wiisste nicht, was Sie daran stéren sollte. (aniogu-
CMEHTH y 3aJi) [6].

Bifgibpanuii nmpuksaa 3 yKpaiHCbKUX JebaTiB
CBiIYMTH MPO Te, 1[0 KOJIH 1IbOr'0 MOTpPebyE CU-
Tyallig y KpaiHi mapTil Ta iXHi 4Y/JeHU MOXYTb
06’€eJHyBaTUCS, JEMOHCTPYIOYM BUCOKUH CTY-
NiHb KOOMEePaTUBHOCTI B3aEMO/iii, He npubira-
04U 10 KOHQJIIKTHHUX TaKTUK: YKp. JIUT-
BUH B. M.: L]e dyce npasusbHa npono3uyis, ase
A nponoHyo ii 8 iHwit pedakyii. [{s [locmaHosa
Habupae YUHHOCMI, IKWO0 NPOMs20M COpOKd 80-
cbMi 200uH He 6yde onpurOHeHUll 3aKOH, KUl
BepxosHa Pada Ykpainu npuiinsiaa! bo su _nu-
weme, W0 8Mpa4de YUHHICMb YA NOCMAHO8d Ni-
C/151 M020, K0/U No4He Jisimu 3dKOH, d 8IH MOJice
He Jdiamu npomszoM 060X mudcHie... fie-
HOK A. [l. 4 3apa3, akuwo moxcHa, do Bosaodu-
Mupa Muxatinogu4a 3eepHyco. Bosaodumupe Mu-
xatizio8uvy, y HAc 8 WoCcmomy nyHKmi HanucaHo:

"

nputinamms”. Tak? Om sika npono3uyis. 3apa3
MU _nputimaemo yrw I[locmaHogy, 8KAKYAEMO
NYHKM, W0 80HA 8MPA4YA€ YUHHICM®G... [29].

Yenu [lasatu napaameHnTy Besvkoi bpyTanii 3
Miclisl 3a TpaJuli€l0 TYYHO BUMOBJAKTL “hear,
hear”, “aye, aye” ik BUpakeHHS 3roJi1 YU NiATPU-
MKH, 10 MOXe IOBTOPIOBAaTHCA 6GaraTo pasiB
BIPOZOBX BUCTYIY JIOIOBi/la4ya YM Cikepa; B Hi-
MELIbKOMY Ta YKpPalHCbKOMY IapJlaMeHTi Jeny-
TaTHU B 3aJ1i pearylTb BroJioc, He 3aBX/JU He B
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1 nocmaHosa Habupae YUHHOCMI 3 MOMeHMY it

YHICOH, 11J0 CTBOPIOE LIYM HE3TrO/[1 YU CXBaJIEHHHA
BUCTYILY.

He 3Ba)karouu Ha 3Ha4YHY KOHQJIIKTHICTb NOJIITH-
YHUX JebaTiB, i3oMOpPHUM € Te, 110 JenyTaTH
3aBX/JU fBHO EKCIUIKYyIOTb LIAHOOJIMBE CTaB-
JIEHHSI OJIUH JI0 OJIHOTO, /11 HUX (0COOJIUBO A1
OpUTAHCbKHX Ta HiMelbKHUX J1e6aTiB, B IKUX He
CIOCTePIraETbCcs BXKUBAHHSA JIAaWJIUBOI JIEKCHKY,
TUM Naye GiMlOK MiX JenyTaTaMH), XapaKTep-
HUMHM € BUCOKAa €THUKETU30BaHICTh, CXBaJ€HHf
NPOTUJIEKHOI JYMKH, MoBara [0 iHIIOTO TOLIO,
He3Ba)Kal0uM Ha BHCJIOBJIEHY IPOTHUJ/IEKHY 1103U-
uito: anri. Lord Berkeley of Knighton: [ am sorry
to interrupt. This may be a point that the Minister
has covered; if it is one that she is about to come on
to, I await the answer eagerly [16]; Him. Prasident
Dr. Norbert Lammert: Die Zeit. Dr. Hermann E.
Ott: Haben Sie mit Ihren Kolleginnen und Kollegen
im Europdischen Parlament gesprochen? Danke
schén. Entschuldigung, Herr Prdsident [4]; ykp. ['o-
sioByroumii (TypuunoB 0.B.): 4 npowy, nane Miwe-
HKO, 8paxosyio4u cumyayilo 8 KpaiHi, He pobumu
nposokayii [31].

[lifKkpecseHHA cTaTyCcy Ta BUCOKOI 3HAYyLOCTI
IHIIIOI YMKH IEMOHCTPYE A€MOKPAaTUYHY TepIu-
MICTb, CIPSIMOBaHy Ha 3MeHILeHHS HalpyKeHHS
nij yac e6aTiB, ki yepes 11ie, 30KpeMa, BUCTyTa-
I0Tb 3pa3KOM JIeMOKPAaTUYHOCTI Ta MalCTEpPHO-
CTi my6J/1i4YHOr0 06roBOpeHHs IEBHUX MPOOJIEM.

3akawyHull etan nepeabdadae migOUTTS MigCyM-
KiB IHTepakiiil, IPUUHATTS [EBHOrO pillleHHS —
roJIOCyBaHHSl YU BiAlpaBJIeHHS1 IPOEKTY Ha J10-
OTIpALl0BaHHS, 3aK/II0YHE CJIOBO I'0JIOBYHOUOr0 TA
3aBeplLIeHHS] NapJaMeHTCbKUX JebaTiB: aHIJL
Lord Lang of Monkton: I hope that the debate has
helped to advance that cause. My privilege has
simply been to act as convener for the event, and |
thank all noble Lords who have taken part. I hope
that we have done something to restore to the rest
of the United Kingdom a strong conviction of the
value of our United Kingdom [15]; nim. Vizeprasi-
dent Eduard Oswald: Die Aktuelle Stunde ist
beendet. Wir sind damit am Schluss unserer heuti-
gen Tagesordnung. Ich berufe die ndichste Sitzung
des Deutschen Bundestages ein auf morgen, Don-
nerstag, den 16. Mai 2013, um 9 Uhr. Die Sitzung ist
geschlossen [5]; ykp. T'onoBytouuii: [llaHogHI ko-
Jezu, ... 1 nNpowy 3apa3 noyamu hpoyec 20/10Cy-
8aHHs1. Bkarwouims cucmemy «Padax. A npowty 20.10-
cyeamu! 3a - mpucma dsadysms n’simoe! PiwieHHs
nputinsmo!  [29]. Takum  4YHUHOM,  CJOT
3ABEPHIEHHA AIAJIOTY wictuth iHpopmaiiito
npo Te, O L pa3a po3OUBAETHCS Ha JiBa Mije-
Talu - Nepej3aKk/JYHUN Ta 3aKJIOYHUN. B HUX
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KepiBHY pOJIb Bifiirpa€e rosoByO4YUH, AKUU JOBO-
JUTb J10 JIOTIYHOTO 3aBepLIeHH KOMYHIKaTUBHY
(pers1aMeHTOBaHy MNpOLEAYPOI0) CXeMy INpOBe-
JeHH4 Je6aTiB.

BUCHOBKMU

[IpoanasizoBaHi OpUTAHCHKI, HIMEIbKI Ta YKpa-
iHCBbKI NapJiaMeHTCbKi JebaTu MalTb CHiIbHY
CTPYKTYPHO-KOMIIO3UL[iHHY OY/ZOBY, OJHAaKOBI
¢$asu po3ropTaHHA Aia/0riuHOI B3aEMOJI, sKi di-
Kcytotbca  caoramu  [IOYATOK  JIIAJIOTY,
[IEPEBIT" AIAJIOTY, 3ABEPLIEHHA /JIAJIOTY
¢dpeiima-cueHapito JIEBATH eTHIYHUX KOJIEKTHB-
HUX KoHLenTocdep cBifoMocTi. KoxkHa daza Ta ii
CKJIaJIOBI 4YaCTUHU BiJI0YyBalOTbC 3a perjiaMeH-
TOM Ta MalTb KOHKpETHI 3aBJaHHA, AKi

CMUCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJ / REFERENCES

HiNOpS/IKOBYIOTbCA 3arajibHil MeTi - CXBa-
JIeHHSl 3aKOHOIIPOEKTIB Ta, OJHOYACHO, BILJIUBY
Ha MacoBy ayauTopiw. Tak caMo B HUX 30epira-
€TbCS iHPpOpMallis PO eTHIYHO TUMOBI HIJISAXU iX-
HbOT0 BepbasibHOro opopmieHHs. BifiMiHHOCTI B
iXHbOMY Iepebiry JeTepMiHyOTbCS 3MiCTOM 3a-
KOHOIIPOEKTIB, TpajuLiIMU U NpaBWIaMH IX-
HbOTO I[IPOBEJeHHA Ta HOpPMaMW IOBeJiHKHU
Npe/ICTaBHUKIB LIUX €THOCIIJIbHOT. 3HaHHA IPO
HUX TMpeJCTaBJeHi B TepMiHaJIbHUX CJI0Tax
$perMOBUX CTPYKTYP €THIYHUX KOHLenmTochep.
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